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montaaž

5.	 Asetage grillvarras grillvarda toele

Pange grillvarda käepideme (1) ots tugisälku.

4.	S isestage grillvarras mootorisse

Sisestage grillvarda terav ots mootorisse.

3.	 Asetage vardakahvlid grillvardale

Lükake kahvlid vardale nii, et harud oleks suunatud üksteise 
vastu. Keerake kinni sõrmega keeratavad kruvid, mis kahvleid  
oma kohal hoiavad.

2.	 Kinnitage mootor

Lükake mootor mootorikinnitusele.

1.	P aigaldage mootorikinnitus

Kinnitage mootorikinnitus küpsetuskarbi parempoolsele küljele, 
kasutades 1/4-20 kinnitusi (1) ja 1/4-20 lukustusmutreid (2).

kasutamine 
1.	 Võtke grillvarras grillist välja. Eemaldage üks vardakahvel.
2.	 Lükake grillvarras läbi toidu ligikaudse keskme.
3.	 Lükake vardakahvel vardale. Lükake mõlema kahvli harud toidu 

sisse. Toit peab jääma varda keskele. Keerake sõrmkruvid kinni.
4.	 Asetage grillvarras küpsetuskarbile. Varda sooned peavad 

toetuma küpsetuskarbi väljalõigetele.
5. 	Grillvarras peab pöörlema nii, et liha või linnuliha raske külg 

pöördub all. Suured tükid nõuavad küpsetusresti ja soojendusresti 
ära võtmist selleks, et varras vabalt pöörelda saaks. Parema 
tasakaalu saamiseks võite toidu uuesti vardale paigutada. 

6. 	Võtke grillvarras koos toiduga enne eelkuumutamist ära. 
Eelkuumutage grilli umbes 10 minutit hoides kaant peal. Järgige 
oma Weber® gaasigrilli kokaraamatud antud juhiseid ning 
reguleerige põleteid näidatud viisil.

7. 	Lükake mootor kinnitusele.
8. 	Sisestage grillvarda terav ots mootorisse. Asetage grillvarras koos 

toiduga küpsetuskarbile.
9. 	Lülitage mootor sisse.

küpsetamine
•	 Liha (välja arvatud linnuliha ja hakkliha) temperatuur tuleb enne 

küpsetamist viia toatemperatuurile. (enamiku toitude puhul on 
20 kuni 30 minutit piisav. Külmunud toidu puhul laske enne 
küpsetamist täielikult ära sulada.)

•	 Siduge liha või linnuliha vajaduse korral kinni, et muuta väliskuju 
võimalikult ühtlaseks enne toidu varda otsa ajamist.

•	 Eemaldage küpsetusrestid ja soojendusrest, et toit vabalt 
pöörelda saaks.

•	 Kui te soovite tilkuvat mahla kastme jaoks alles hoida, asetage 
otse toidu alla Flavorizer® varraste peale tilgaalus.

•	 Grillvardaga küpsetamise puhul on toidu ettevalmistuse sammud 
samad, mis tavalise küpsetamise puhul. Kokaraamatus näidatud 
valmistusajad on samad.

•	 Kogu küpsetamine peab toimuma suletud kaanega.
•	 Kui toiduained on liiga rasked või liiga ebaühtlase kujuga, ei pruugi 

nad korralikult pöörelda ning sellisel juhul tuleb neid küpsetada ilma 
grillvardata kaudset meetodit kasutades.

Antud sümbol näitab, et toodet ei saa visata ära 
koos olmeprügiga. Juhiste saamiseks antud toote 
korralikuks utiliseerimiseks Euroopas, külastage 
palun veebilehte www.weber.com® ning võtke 
ühendust teie riigi kohta märgitud importööriga. Kui 
teil ei ole juurdepääsu Internetile, võtke importööri 
nime, aadressi ning telefoninumbri teada saamiseks 
ühendust oma edasimüüjaga.
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Garantija
„Weber-Stephen Products Co.“ (Weber®) šiuo garantuoja PIRMINIAM PIRKĖJUI, kad nebus medžiagos ir gamybos defektų nuo įsigijimo 
datos iki to laiko, kaip nurodyta toliau: 2 metus, jei sumontuojama ir naudojama pagal pridedamas išspausdintas instrukcijas.  
„Weber“ gali reikalauti protingų pirkimo datos įrodymų. TODĖL TURĖTUMĖTE PASILIKTI ČEKĮ AR SĄSKAITĄ IR NEDELSDAMI GRĄŽINTI 
„WEBER“ RIBOTOS GARANTIJOS REGISTRAVIMO KORTELĘ.
Ši ribota garantija apsiribos detalių, kurios turės defektų normalaus naudojimo ir priežiūros sąlygomis ir kurių defektai bus matomi 
jas patikrinus ir tai patvirtins „Weber“, remontu ir pakeitimu. Jei „Weber“ patvirtins defektą ir priims skundą, „Weber“ tokias detales 
remontuos arba pakeis nemokamai. Jei turėsite grąžinti blogas detales, turėsite apmokėti už jų transportavimą. Grąžindama atgal 
detales pirkėjui, siuntimo išlaidas apmokės „Weber“.
Ši ribota garantija negalioja gedimams ar naudojimo problemoms, kilusioms dėl nelaimingų atsitikimų, netinkamo naudojimo, keitimo, 
vandalizmo, naudojimo ne pagal paskirtį, netinkamo sumontavimo ar netinkamos priežiūros arba įprastinės ir nuolatinės priežiūros 
neatlikimo. Gedimams ar pažeidimams dėl prastų oro sąlygų, tokių kaip kruša, uraganai, žemės drebėjimai ar tornadai, spalvos 
pasikeitimas dėl tiesioginio ar aplinkoje esančių cheminių medžiagų poveikio ši ribota garantija netaikoma. „Weber“ pagal šią ar kokią 
nors kitą numanomą garantiją nebus laikoma atsakinga už nenumatytus ar logiškai pagrįstus pažeidimus. Ši garantija suteikia jums 
konkrečias teises, taip pat jūs galite turėti kitų teisių, kurios skiriasi priklausomai nuo valstybės.

montāža

5.	 Pievienojiet rotējošā iesma asi rotējošā iesma atbalsta blokam

Novietojiet rotējošā iesma roktura (1) galu uz atbalsta ieroba.

4.	 Ievietojiet rotējošā iesma asi motorā

Ievietojiet rotējošā iesma ass smailo galu motorā.

3.	 Uzlieciet divzaru iesmus uz rotējošā iesma ass

Uzbīdiet divzaru iesmus uz ass tā, lai zari būtu vērsti viens pret otru. 
Ieskrūvējiet spārnskrūves, lai divzaru iesmi turētos vietā.

2.	P iestipriniet motoru

Uzbīdiet motoru uz motora kronšteina.

1.	 Uzstādiet motora kronšteinu

Piestipriniet motora kronšteinu cepšanas kastes labajai pusei, 
izmantojot 1/4-20 stiprinājumus (1) un 1/4-20 uzgriežņus ar 
starplikām (2).BRĪDINĀJUMI:

	 Izlasiet visus norādījumus pirms rotējošā iesma lietošanas.
	 Šo rotējošo iesmu ir paredzēts lietot tikai ārpus telpām.
	 Kad nelietojat iesmu, noņemiet motoru un uzglabājiet to sausā vietā.
	 Nepieskarieties karstām virsmām. Izmantojiet karstumizturīgos cimdus.
	 Rotējošo iesmu nedrīkst lietot bērni.
	 Lai nepieļautu elektriskās strāvas trieciena risku, negremdējiet 

vadu, kontaktdakšas vai motoru ūdenī vai citos šķidrumos.
	 Atvienojiet motoru no kontaktligzdas, kad nelietojat iesmu, kā arī 

pirms tā tīrīšanas.
	 Lietojiet rotējošo iesmu tikai tam paredzētajiem mērķiem.
	 Pārliecinieties, ka motors ir izslēgts, pirms pievienojat to 

motora kronšteinam.
	 Nedarbiniet rotējošā iesma motoru, ja tam ir bojāts vads 

vai kontaktdakša.
	 Nedarbiniet rotējošā iesma motoru, ja tam ir darbības traucējumi.
	 Ja izmantojat pagarinājuma vadu, pārliecinieties, ka tas nesaskaras 

ar karstām vai asām virsmām.
	 Neļaujiet vadam karāties pāri asai malai vai karstai virsmai.
	 Lietojiet tikai ārpus telpām, sargājiet no lietus.
	 Lai samazinātu elektriskās strāvas trieciena risku, uzmaniet, lai 

pagarinājuma vads būtu sauss un neatrastos uz zemes.

Tikai ES
	 Lietojiet tikai tādu pagarinājuma vadu, kuru drīkst LIETOT ĀRPUS 

TELPĀM un ar āra ierīcēm.
	 Iesmam ir īss elektrības vads, lai samazinātu risku paklupt pāri 

vadam. Var izmantot pagarinājuma vadus, bet jārīkojas piesardzīgi, 
lai nepakluptu pār vadu.

	 Pievienojiet šo ierīci kontaktligzdai ar zemējuma kontaktu.
	 Regulāri pārbaudiet, vai vadam nav bojājuma pazīmju, un nelietojiet 

ierīci, ja vads ir bojāts.
	 Ja jūs izmantojat pagarinājuma vadu, tam ir jābūt piemērotam 

lietošanai ārpus telpām un jāatbilst 10A/230V.
	 Izmantojiet pēc iespējas īsāku pagarinājuma vadu. Nesavienojiet 

2 vai vairākus pagarinājuma vadus kopā.
	 Vienmēr pārliecinieties, ka izmantojamā elektriskā kontaktligzda 

atbilst pareizam spriegumam (230 V).

BRĪDINĀJUMS! POTENCIĀLS 
ELEKTROŠOKA RISKS
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SAUGOS NURODYMAS! 
IŠKROVOS PAVOJUS

lietošana 
1.	 Noņemiet rotējošā iesma asi no grila. Noņemiet vienu divzaru iesmu.
2.	 Izduriet rotējošā iesma asi cauri ēdiena vidum.
3.	 Uzbīdiet divzaru iesmu uz ass. Ieduriet abus divzaru iesma zarus 

ēdienā. Ēdienam jāatrodas ass vidū. Pieskrūvējiet spārnskrūves.
4.	 Uzlieciet rotējošā iesma asi uz cepšanas kastes. Atbalstiet ass 

rievas pret ierobiem cepšanas kastē.
5. 	Rotējošā iesma asij ir jāgriežas tā, lai gaļas smagākā puse 

varētu griezties pilnībā līdz apakšai. Grilējot lielus gabalus, var 
būt nepieciešams izņemt cepšanas režģi un sildīšanas restes, 
lai ļautu asij pilnībā griezties. Ja nepieciešams, uzduriet ēdienu 
vēlreiz, lai panāktu labāku līdzsvaru.

6. 	Pirms grila uzsildīšanas noņemiet rotējošā iesma asi ar ēdienu. 
Sildiet grilu 10 minūtes ar aizvērtu vāku. Ievērojiet Weber® gāzes 
grila pavārgrāmatā esošos norādījumus un noregulējiet degļus, 
kā norādīts.

7. 	Uzbīdiet motoru uz kronšteina.
8. 	Ievietojiet rotējošā iesma ass smailo galu motorā. Uzlieciet rotējošā 

iesma asi ar ēdienu uz cepšanas kastes.
9. 	Ieslēdziet motoru.

cepšana
•	 Gaļai (izņemot putnu gaļu un malto gaļu) pirms cepšanas ir jābūt 

istabas temperatūrā. (Lielākajai daļai ēdienu pietiks ar 20-30 
minūtēm. Saldētus produktus pirms cepšanas pilnībā atkausējiet.)

•	 Ja nepieciešams, pirms uzduršanas uz divzaru iesmiem sasieniet 
gaļu ar auklu, lai gaļas forma būtu pēc iespējas vienveidīgāka.

•	 Noņemiet cepšanas režģi un sildīšanas restes, lai ļautu ēdienam 
brīvi griezties.

•	 Ja vēlaties iztecējušo sulu izmantot mērcei, novietojiet šķidrumu 
savākšanas pannu zem ēdiena uz Flavorizer® restēm.

•	 Cepot ēdienu uz rotējošā iesma, gaļa jāsagatavo tāpat kā vienkāršai 
cepšanai. Gatavošanas laiks neatšķirsies no pavārgrāmatā norādītā.

•	 Visā cepšanas laikā vākam ir jābūt aizvērtam.
•	 Ja pārtikas produkti ir pārāk smagi vai atšķirīgi pēc formas, 

iespējams, tie negriezīsies pareizi un tos būs jāgatavo, izmantojot 
netiešo metodi, bez rotējošā iesma.

Šis simbols norāda uz to, ka izstrādājumu nedrīkst 
izmest atkritumos. Lai iepazītos ar noteikumiem 
par šī izstrādājuma pareizu likvidēšanu Eiropā, 
lūdzu, apmeklējiet www.weber.com® un sazinieties 
ar norādīto jūsu valsts importētāju. Ja jums nav 
interneta piekļuves, sazinieties ar pārstāvi, lai 
noskaidrotu importētāja nosaukumu, adresi un 
telefona numuru.

 SAUGOS NURODYMAI:
	 Prieš naudodami sukamą iešmą perskaitykite instrukcijas.
	 Šis iešmas skirtas naudoti tik lauke.
	 Kai nenaudojate, nuimkite variklį ir laikykite sausoje vietoje
	 Nelieskite karštų paviršių. Mūvėkite kepamojo rėmo pirštines.
	 Šio sukamo iešmo negalima naudoti vaikams.
	 Kad apsisaugotumėte nuo elektros keliamų pavojų, nemerkite 

laidų, kištukų ar variklio į vandenį ar kitus skysčius.
	 Kai nenaudojate arba prieš valydami, atjunkite variklį nuo maitinimo.
	 Nenaudokite sukamo iešmo ne pagal paskirtį.
	 Prieš dėdami variklį ant variklio laikiklio įsitikinkite, kad variklis išjungtas.
	 Neeksploatuokite sukamo iešmo variklio, kai pažeistas laidas ar kištukas.
	 Neeksploatuokite sukamo iešmo variklio, kai jis sugedęs.
	 Kai naudojate pailginimo laidą, įsitikinkite, kad jis nesiliečia su karštais 

ar aštriais paviršiais.
	 Žiūrėkite, kad laidas nekabėtų ant aštraus krašto ar karšto paviršiaus.
	 Naudokite tik lauke; apsaugokite nuo lietaus.
	 Kad sumažintumėte elektros iškrovos riziką, užtikrinkite, kad pailginimo 

laido jungtis būtų sausa ir nebūtų ant žemės.

Tik ES
	 Naudokite tik tokį pailginimo laidą, kuris pažymėtas NAUDOJIMO 

LAUKE ir naudojimo su lauko įrenginiais etikete.
	 Tiekiamas maitinimo laidas yra trumpas, kad sumažintų griuvimo 

užsikabinus už laido pavojų. Galima naudoti pailginimo laidus, bet 
reikia būti atsargiems, kad nepargriūtumėte.

	 Įrenginį reikia prijungti prie lizdo su įžeminimo kontaktu.
	 Reikia reguliariai tikrinti, ar maitinimo laide nėra pažeidimo 

požymių, ir įrenginio negalima naudoti, jei laidas pažeistas.
	 Pailginimo laidas turi būti skirtas naudoti lauke ir būti10 A / 230 V.
	 Naudokite trumpiausią galimą pailginimo laidą. Nesujunkite 2 ar 

daugiau pailginimo laidų.
	 Visada įsitikinkite, kad naudojamo lizdo įtampa tinkama (230 V).

Garanţie
Weber-Stephen Products Co., (Weber®) garantează prin prezenta CUMPĂRĂTORULUI INIŢIAL că produsul nu va prezenta defecte de 
material şi manoperă la data cumpărării, astfel: 2 ani dacă este asamblat şi utilizat în conformitate cu instrucţiunile scrise care îl 
însoţesc.  
Weber poate solicita prezentarea unei dovezi rezonabile a datei de cumpărare. DE ACEEA TREBUIE SĂ PĂSTRAŢI BONUL SAU FACTURA DE 
VÂNZARE ŞI SĂ RETURNAŢI IMEDIAT CARDUL DE ÎNREGISTRARE A GARANŢIEI LIMITATE WEBER.
Această garanţie limitată va acoperi reparaţia sau înlocuirea pieselor care se defectează în condiţii normale de utilizare şi care la 
examinare vor arăta, conform cerinţelor Weber, că sunt defecte. Dacă Weber confirmă defectul şi aprobă cererea, va alege să repare sau 
să înlocuiască aceste piese fără taxă. Dacă vi se cere să returnaţi piesele defecte, taxele de transport trebuie plătite în avans. Weber va 
returna cumpărătorului taxa de transport sau timbrul plătite în avans.
Această garanţie limitată nu acoperă defecţiunile sau dificultăţile de utilizare datorate accidentului, abuzului, utilizării 
necorespunzătoare, modificării, utilizării greşite, instalării necorespunzătoare sau întreţinerii sau depanării necorespunzătoare sau 
efectuării necorespunzătoare a întreţinerii normale sau periodice. Deteriorarea sau daunele cauzate de condiţii de vreme severă precum 
grindină, uragane, cutremure de pământ sau tornade, decolorare cauzată de expunerea la produse chimice fie direct, fie din atmosferă 
nu sunt acoperite de această garanţie limitată. Weber nu va fi responsabilă în baza acestei garanţii sau a oricărei garanţii implicite 
pentru niciun fel de daune indirecte sau pe cale de consecinţă. Această garanţie vă conferă drepturi legale specifice şi puteţi beneficia şi 
de alte drepturi care variază în funcţie de ţară.
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surinkimas

5.	 Nustatykite sukamo iešmo ašį ant sukamo ieško atraminio bloko

Dėkite sukamo ieško rankenėlės (1) galą į atramos išdrožą.

4.	 Įkiškite sukamo iešmo ašį į variklį

Kiškite į variklį smailą sukamo iešmo ašies galą.

3.	 Dėkite iešmo šakutes ant sukamo iešmo ašies

Stumkite šakutes ant ašies, kad dantys būtų atsukti vieni į kitus. 
Varžtais su sparneliais pritvirtinkite šakutes vietoje.

2.	 Pritvirtinkite variklį

Stumkite variklį ant variklio laikiklio.

1.	 Uždėkite variklio laikiklį

1/4-20 segtukais (1) ir 1/4-20 tarpiklio veržlėmis (2) pritvirtinkite variklio 
laikiklį prie dešinės kepamosios dėžės pusės.

eksploatavimas 
1.	 Ištraukite sukamo iešmo ašį iš kepamojo rėmo. Ištraukite vieną 

iešmo šakutę.
2.	 Stumkite sukamo iešmo ašį maždaug per maisto vidurį.
3.	 Stumkite iešmo šakutę ant ašies. Įkiškite abiejų iešmo šakučių 

dantis į maistą. Maistas turi būti išcentruotas ant ašies. 
Priveržkite varžtus su sparneliais.

4.	 Dėkite sukamo iešmo ašį ant kepamosios dėžės. Ašies grioveliai 
turi įeiti į kepamosios dėžės išpjovas.

5. 	Sukamo iešmo ašis turi suktis taip, kad sunkioji mėsos ar 
paukštienos pusė suktųsi į apačią. Kepant didelius gabalus gali 
prireikti nuimti kepamosios groteles ir šildymo padėklą, kad ašis 
pilnai suktųsi. Uždėkite maistą iš naujo, jei balansas nepatenkina.

6. 	Prieš įkaitindami nuimkite sukamo iešmo ašį su maistu. Kaitinkite 
kepamąjį rėmą 10 minučių uždarę dangtį. Laikykitės kepimo 
instrukcijų iš savo „Weber®“ dujinio kepamojo rėmo receptų 
knygos ir reguliuokite degiklius, kaip nurodyta.

7. 	Stumkite variklį ant laikiklio.
8. 	Kiškite į variklį smailą sukamo iešmo ašies galą. Dėkite sukamo 

iešmo ašį su maistu ant kepamosios dėžės.
9. 	Įjunkite variklį.

kepimas
•	 Prieš kepant, mėsa (išskyrus paukštieną ir maltą mėsą) turi būti 

kambario temperatūros. (20–30 minučių daugeliui maisto produktų 
turėtų pakakti. Jei užšaldyti, prieš kepimą visiškai atitirpinkite.)

•	 Prieš dėdami ant iešmo, jei reikia, suriškite mėsą ar paukštieną 
virve, kad forma būtų kaip galima tolygesnė.

•	 Nuimkite kepamąsias groteles ir pašildymo padėklą, kad maistas 
suktųsi laisvai.

•	 Jei norite padažui panaudoti riebalus, padėkite ant „Flavorizer®“ 
strypų tiesiai po maistu padėklą lašams.

•	 Maistas kepti ant sukamo iešmo ruošiamas įprastai. Receptų 
knygoje nurodyta kepimo trukmė bus ta pati.

•	 Kepti reikia su uždarytu dangčiu.
•	 Jei maistas per sunkus ar netaisyklingos formos, jis gali nesisukti 

tinkamai, todėl jį reikia kepti netiesioginio šildymo metodu be 
sukamo iešmo.

Šis simbolis nurodo, kad produkto negalima išmesti 
į šiukšlinę. Norėdami rasti instrukcijas apie tinkamą 
šio produkto utilizavimą Europoje apsilankykite 
www.weber.com® ir kreipkitės į savo šaliai nurodytą 
importuotoją. Jei neturite prieigos prie interneto, 
kreipkitės į savo platintoją, kad sužinotumėte 
importuotojo pavadinimą, adresą ir telefono numerį.
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